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Bognár Ferenc

A székely kulturális ősiség nyelvi nyomai
(A nyelv kiáll mellettünk.)

	 A székely népnév szóképének más nyelvekben, főként az archaikus-
nak tekinthető ír-keltában adódó párhuzamai, különös lehetőségeket vetnek 
fel. Az ősiség igazolása mellett felvillantják azt a nyelvi analógiás alapsémát, 
amely áttételesen az ókori társadalmi berendezkedést és életvitelt is szabá-
lyozta, és a közlés terén is vezető szerepet játszott. Egyetemesen! 
 	 Magyar Adorján ismerte fel, hogy népenként gyökileg eltérő, de tar-
talmában azonos sémájú rokon fogalomtár rejtőzik az ókori nyelvek mélyén, 
amibe a SZÉKELY népnév gyökében álló, központi SZÉK szókép kiválóan 
illeszkedik.   
Az ókori analógiás séma szerint ISTEN állt a középpontban,1 és vele lelki ro-
konságban lévő dolgok, nyelvi szinten is rokon alakú névformát kaptak.  
	 Hasonló gyökkel:
 	 - a törzse (nemzetség, avagy nép) …- a fennhatósága, országa, 
és annak jelentősebb földrajzi alakulatai, …- földi képmása a törzsi veze-
tő, és az egyedek, mint ember, valamint …- az isteni tulajdonságok és 
emelkedett fogalmak, továbbá …- a fontosabb kultikus tárgyak mind.

	 A séma jól körvonalazható a GÓT kultúrára épülő német nyelvből:  
GOTT = Isten … GOTTIN = Istennő … GÖTZE = bálvány … GATT = férj 
… GATTIN =hitves feleség … GATTUNG = faj, nemzetség … GATTEN = 
egyesülni, párosodni, … GÜTE =jóság, minőség …. GÜTIG = jóságos, kegyes, 
szíves … GUT = jó, bőség, érték, földbirtok, javak, jószág, vagyon, … GATTÍ-
REN = vegyíteni, ércet vegyíteni, … GATTLICH = egyező … GäTEN = gyom-
lálni, kapálni, … földrajzilag: Götaland, Götarike, Göte-aln, Göteborg (régi 
Gothenburg) stb. 

1 Gyűjteményemben több, mint 30 lásd: Isten képére https://ősműveltségünk.hu (ahogy írjuk)	
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	 Számtalan - az időbeli romlás miatt - többnyire töredékes állapotú ha-
sonlót gyűjtöttem össze, és ezen töredékek elvi azonossága, a hajdan alkalma-
zott közlő-séma igazolásával, új szempontú rendszerezhetőséget kínál a törté-
nelmi rendrakáshoz. 
	 Krónikáink a székely népet szkíta-hun utódként mutatják be, aminek 
további megerősítéseit vélem megtalálni.       
	 Ősi szóképi jegy a jelentésoldalak adta jelentéshalmozódás.
	 Bár az ide tartozó isten-név már elenyészett, a székelyországi székek 
székely népének nevében álló szék szókép - a népnév, közigazgatási terület, 
(megye, tartomány,) hatóság, hatalmi-hatósági központ, trón, és egyszerű 
ülőalkalmatosság - jelentésoldalait tekintve, beleillik a vázolt rendszerbe. To-
vábbá szoros logikai és hangtani párhuzamokat mutat:
 
	 - a SZÉK = megye, trónszék, város, törvényhatóság, és hatalmi központ  
               értelmű. 
	 - (a kelta utód) ír SUÍOCHAN [szíkán] = szék, ülés, pad; ülep; lakhely, 
                székhely; ülés, gyűlés, törvényszéki ülésszak2 Továbbá:
	 - a francia SIÉGE = szék, székhely, törvényszék, segg,3 
	 - az olasz SEGGIO = ülés, székhely, (változata a SEDE = szék, székhely, 
                = angol SEAT)4 
	 - angol SEAT = ülés, ülőhely, szék, pad, kerek nyílás (árnyékszéké)  
                   ülep, fenék, far, föld, talaj, aljzat, székhely, (kormányé) …. SIT= ülés, 
                megbeszélés, ül, … SITE = telek, hely,
	 - svéd SäTE = székhely, központ, ülés, far, fenék, udvarház, nemesi 
                kúria, hely, és (tanácsbeli) részvételi jog, szavakkal. 
	 - latin SEDes = szék, székhely, otthon, központ, és SEDeo = ülni, 
                ülést tartani, törvényt látni, tartózkodni, időzni      
	 E közös ősnyelvi alapokkal magyarázható átfedésben, a székelyeknél 
többlet adódik a kifejezéstárba illeszkedő népnevük által. Ha pedig ez a mi 
nyelvünk, és ráadásul ősiségünkre utalóan hungár nevünk szerepelt a Bibliá-
ban, (lásd tanulmányom)5 akkor joggal véleményezhetjük a szék szókép kiala-
kulását: 

2 Timaru-Kast Sándor, Kelta magyarok, magyar kelták, Magyar ház, Bp, 1999, 177. old

3 Öt nyelvű szótár, szerkesztette Somogyi Ede, Robicsek Zsigmond könyvkereskedésének kiadása, Bp, V. Fürdő utcza 8

4 Öt nyelvű szótár, szerkesztette Somogyi Ede, Robicsek Zsigmond könyvkereskedésének kiadása, Bp, V. Fürdő utcza 8	

5 https://ősműveltségünk.hu	
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	 (A képi kifejezésmód elvont tulajdonságokat jelenít meg, átvitt értel-
mű párhuzamokban, ebből következően lehet a vasútnak, a katonaságnak, a 
törvénynek, a versnek stb. is szakasza.) 
A szék esetében is szellemi indíttatásokat találni! 
A meditatív elmélyedéssel foglalkozó hagyományok szerint, a mentális 
csúcsteljesítményt leginkább az ülő testtartás támogatja, teszi le-
hetővé.6 Talán a régiek e mély értelmű szellemi kapcsolat miatt társították 
közlésben egymással az ülés és a lelki erők uralmának (hatalom) eszméit, ami-
től a szék a hatalom hatókörének kifejezésére jött használatba. Ugye a szent 
attribútumokkal felékített uralkodó, székben, trónon stb. ülve képviselhette 
Istenét. A képi szemlélőképességünk sorvadásával együtt homályosult el a lel-
ki tartalom és a szék mára egyszerű ülőalkalmatossággá profanizálódott. (A 
történelem bekövetkező harcos időszakában, nyílván a győztesek szerezték 
meg a hatalom székébe ülés lehetőségét, és szerintem ezért hasonló hangalakú 
például a német SIEGE = győztes is.)
	 Ennyit a névképzés logikájáról. Mivel nyelvünk ma is épp abban a pon-
tos értelemben használja SZÉK szóképét, mint a kelta hagyomány rokon alakú 
SUIOCHAN (szikán) szava, e helyzet a közeli nyelvrokonságra, azaz áttétele-
sen a magyar nyelv ősnyelv-közeli voltára utal.
	 Nyelvünk ősnyelv-közeliségének lehetősége - a bemutatott név-
adó-rendszer támogató felhasználásával - további vizsgálódásra késztet.

Molnár Mihály felvezető előadásában az etruszk kapcsolat által felvetette a 
székelyek i.e. VI-V. sz.-i szicíliai jelenlétének lehetőségét.7 A gondolat nem új, 
már a XVI. sz.-ban foglalkozik vele P. Ranzánus Magyar Históriájában is,8 bár 
a szerző az Attilával jövő székelyek szícíliai előéletből kiindulva, nekik eredeti 
olasz nyelvet feltételez. Ma az ősi siculusok szicíliai léte elismert tény, csak 
nincs a székelyekkel kapcsolatba állítva. 
Horvát István is átnézte a kapcsolódó híradásokat, és hozza a különös átfedé-
seket:

6 Az állás az aktivitással, és a férfias értelmi félteke működési dominanciával, a fekvés pedig a passzív önátadással és a 
női attitűddel áll kapcsolatban. A középállapotú ülés, ezeket segít kiegyenlíteni. A szellemi tanítások ezért az ülő pózt 
ajánlják a meditációhoz.

7 Amit korunkban Rojkóné Bakos Ibolya elevenített fe: A székely származású siculi nép nyomdokain Szicíliában, 
(Bern, 1985)	

8 Ranzanus, Epitome rerum Hungaricum, (Wiennae, 1552) VIII.  – említi Horvát István, Könyvvizsgálat a magyar 
nyelvnek fényre botsátott ágozati, németül írt munkát magyarázván Horvát István (Tud. Gyűjt. 1833-34) a székely 
nyelvről szóló folytatás 97-oldalán-	
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SZÉKELEK/ SZÉKÖLÖK (népiesen ZEKUL/ ZÉKEL)  → latinul egyes szám-
ban SICULUS,  → mint a latinul a szicíliai SICULUS nép, akik korábban gö-
rögül SIKELOI (ejts SZIKELOI azaz SZIKEL-ek) voltak  → épp úgy, mint az 
eredeti székel SZIKELEK, akik később  → görög íróknál SIKELIOTAE →  latin 
SICELI (C-s ejtéssel)9 alakban fordulnak elő.
 (A latin később a szicíliait SICELIS-nek10

	 Nem csak Szicíliában találni fel az ókori (latin) SICULUS nép nevét, 
hanem a túloldali Kánaánban is, hiszen Dávid a – jász kapcsolatú - filiszteusok 
Ciklag határvárosában élt, mely ismert volt (görög) SZEKELAG/ SZIKELLA/ 
SZIKELAK/ SZIKELEG formában, és az ottani nép neve SZEKELOI.11 Gondo-
lom ennyi véletlen egybeesés kizárható. Felsorolom a vizsgálandó népkapcso-
latokat, a Kánaánban élő népek neveinek átfedései: a SZEKELOI-k, (székely) 
a HAGARENUS-ok, (hungár) a KANANEUS-ok, (kunok) és a FILISTAEUS-ok 
(jászok) ARAMEUS-ok, (szkíta/saca). Horvát István mindnél kimutatta a fel-
említett kapcsolatokat.   

	 Maradva Horvát Istvánnál, oklevelekből összegyűjtötte a székel név 
              Határőr jelentéseit. 
	 Pl. Egri Káptalan oklevelében, 1615, Zékelled, azaz Kerülők, (vigyázók)  
         Bonfininél SCYTHULI és SPECULATOR = figyelő, őrző, kémlelő. (t 
              ronyból)
	 Más helyeken CUSTOS = őrző, őr, felügyelő
	 Adott még a CONFINÁRIUS = határőr, és
	 a PRIMIPILUS = elővéd, bár van lovag értelme is.

	 Mindezek folytán a székel név jelentésében nem az elsőre adódó szé-
kel, azaz letelepedett, hanem a szék-előtti, azaz elővéd értelemmel találta el-
fogadhatónak. Mivel az ország szélei felé több helyen is fellelhetőek e nevek, 
valamint a székelyek földrajzi elhelyezkedéséből is következik, hogy e névma-
gyarázata helytálló. Megjegyzésre érdemes, hogy az analógiás felfogás jegyé-
ben, sok ókori népnév esetében találni beszédes, ŐR mellékjelentést. Pl: szkí-

9 A C betűt a görög K-nak, a latin pedig az E és I előtt állva C-nek ejti.

10 Horvát, 112 o	
11 Horvát 113.o. Hozza a forrásokat: Flávius, Septuaginta és Vulgata, és a magyarázat erre a C és SZ leirati formák 
azonossága: lásd Haag, Bibliai Lexikon (Bp, 1989, Apostoli Szentszék Kiadó) Carefta = Szarepta, Ceruja = Seraja, 
Cidkija = Szedekiás, Coan = Szoan, Corea = Szorea, Cofnát = Szaphenat, és Cion = Sion stb.  
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ta, saca, asszír, as, jász, britton stb., illetve későkoriak, az ukrán, a krajnai, a 
horvát, vend stb. nevekben is. 

	 Véleményem szerint a még szász-szakszon nép is rokonsági körükbe 
vonható, csak a szászok elgermánosodásuk folyamán nyelvcserén eshettek át. 
Istenük neve fent maradt SAXNOT12 azaz Szaks-védelem/védő, mely pedig a 
saca nevet kontúrozza. Őket tartják a germánság legműveltebb népének, akik 
a keresztény térítésnek őshitüket védve, legszívósabban ellenálltak.

	 A szkíta konferenciára írt tanulmányomba bemutattam a szkíta név-
ben hasonló módon meglévő Őr jelentésoldalt, továbbá a Saca-szkítákéban is, 
akikhez rendelhetőnek gondolom a székelységet. A Sacákkal adódó kapcsola-
tot is igyekeztem részletezni ott, aminek folytán felvetődött a legkorábbi, koz-
mológiai hitvilágig érő néveredeztetés lehetősége.
	 Tehát nem a székelyek nemzeti érzéseit kívánom bolygatni, nemzeti 
létüket megkérdőjelezni, de ha krónikáin Árpád elé jövő székelyeinkben sem 
etnikumot jelölő, hanem életmódi sajátosságokra utaló nevet látunk, akkor 
érthető lesz a közös nyelv, és apró speciális eltérés a szókincs terén. Erede-
tüket ekkor sokkal messzebbre, az ősi közös szkíta alapokhoz visszanyúlónak 
vélem. Életmódjukat, hagyományaikat, földrajzi helyzetük elzártsága, és ös�-
szetartásuk által, még a nehéz életkörülményeik között is megtartották. Talán 
magyarabbak a magyarnál.

12 Révai Lexikon
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